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א׳:א׳חגיגהמשנה
שֶׁאֵינםָוַעֲבָדִיםוְנשִָׁים,וְאַנדְְּרוֹגיִנוֹס,וְטֻמְטוּם,וְקָטָן,שׁוֹטֶהמֵחֵרֵשׁ,חוּץבָּרְאִיּהָ,חַיּבִָיןהַכּלֹ(א)

יכָוֹלשֶׁאֵינוֹכּלֹקָטָן,אֵיזהֶוּבְּרַגלְָיו.לַעֲלוֹתיכָוֹלשֶׁאֵינוֹוּמִיוְהַזּקֵָן,וְהַחוֹלֶה,וְהַסּוּמָא,הַחִגֵּר,מְשֻׁחְרָרִים,
כּלֹאוֹמְרִים,הִלֵּלוּבֵיתשַׁמַּאי.בֵיתדִּבְרֵיהַבַּיתִ,לְהַרמִירוּשָׁלַיםִוְלַעֲלוֹתאָבִיושֶׁלכְּתֵפָיועַללִרְכּוֹב
רְגלִָים:שָׁ�שׁכג)(שמותשֶׁנּאֱֶמַרהַבַּיתִ,לְהַרמִירוּשָׁלַיםִוְלַעֲלוֹתאָבִיושֶׁלבְּידָוֹלֶאֱחזֹיכָוֹלשֶׁאֵינוֹ

Mishnah Chagigah 1:1

(1) All are obligated on the three pilgrim Festivals in themitzva of appearance, i.e.,
to appear in the Temple as well as to sacri�ce an offering, except for a deaf-mute,
an imbecile, and aminor; and a tumtum, and a hermaphrodite, andwomen,
and slaves who are not emancipated; and the lame, and the blind, and the sick,
and the old, and onewho is unable to ascend to Jerusalem on his own legs.Who
has the status of aminorwith regard to this halakha? Any childwho is unable to
ride on his father’s shoulders and ascend from Jerusalem to the TempleMount;
this is the statement of Beit Shammai. And Beit Hillel say: Any childwho is
unable to hold his father’s hand and ascend on foot from Jerusalem to the
TempleMount, as it is stated: “Three times [regalim]” (Exodus 23:14). Since the
term for feet is raglayim, Beit Hillel infer from here that the obligation to ascend
involves the use of one’s legs.

א׳:ו׳-ח׳חגיגהמשנה
וְ�אהָרֶגלֶעָבַרחָג.שֶׁלהָאַחֲרוֹןטוֹבוְיוֹםהָרֶגלֶכָּלאֶתחוֹגגֵחָג,שֶׁלהָרִאשׁוֹןטוֹבבְּיוֹםחַגשֶׁ�אמִי(ו)
לְהִמָּנוֹת:יוּכַל�אוְחֶסְרוֹןלִתְקןֹ,יוּכַל�אמְעֻוָּתא)(קהלתנאֱֶמַרזהֶעַלבְּאַחֲרָיוּתוֹ.חַיּבָאֵינוֹחַג,
מַמְזרֵ.מִמֶּנּהָוְהוֹלִידהָעֶרְוָהעַלהַבָּאזהֶלִתְקןֹ,יכָוֹלשֶׁאֵינוֹמְעֻוָּתאֵיזהֶוּאוֹמֵר,מְנסְַיאָבֶּןשִׁמְעוֹןרַבִּי(ז)
לְמִיאֶלָּאמְעֻוָּתקוֹרִיןאֵיןאוֹמֵר,יוֹחַאיבֶּןשִׁמְעוֹןרַבִּיוִיתַקֵּן.לְהַחֲזיִרוֹהוּאיכָוֹלוְגוֹזלֵ,בְּגוֹנבֵתּאֹמַראִם

הַתּוֹרָה:מִןהַפּוֹרֵשׁחָכָםתַּלְמִידזהֶוְאֵיזהֶ,וְנתְִעַוֵּת,בַּתְּחִלָּהמְתֻקָּןשֶׁהָיהָ
הֵםהֲרֵיוְהַמְּעִילוֹת,חֲגיִגוֹתשַׁבָּת,הִלְכוֹתשֶּׁיּסְִמכֹוּ.מַהעַללָהֶםוְאֵיןבָּאֲוִיר,פּוֹרְחִיןנדְָרִיםהֶתֵּר(ח)

וְהַטֻּמְאוֹתהַטָּהֳרוֹתוְהָעֲבוֹדוֹת,הַדִּיניִןמְרֻבּוֹת.וַהֲלָכוֹתמֻעָטמִקְרָאשֶׁהֵןבְּשַׂעֲרָה,הַתְּלוּייִןכַּהֲרָרִים
תּוֹרָה:גּוּפֵיהֵןהֵןשֶּׁיּסְִמכֹוּ.מַהעַללָהֶןישֵׁוַעֲרָיוֹת,
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Mishnah Chagigah 1:6-8

(6)With regard to onewho did not celebrate by bringing the Festival
peace-offering on the �rst day of the festival of Sukkot, hemay celebrate and
bring it during the entire remaining days of the pilgrimage Festival, and even on
the �nal day of the Festival, i.e., on the Eighth Day of Assembly. If the pilgrimage
Festival passed and one did not celebrate by bringing the Festival peace-offering,
he is not obligated to pay restitution for it. Even if he consecrated an animal for
this purpose and it was lost, once the Festival is over he has no obligation to replace
it, as he has missed the opportunity for performing this mitzva. And about this it is
stated: “That which is crooked cannot bemade straight; and that which is
wanting cannot be numbered” (Ecclesiastes 1:15).

(7) Rabbi Shimon benMenasya says:Who is the crooked that cannot bemade
straight? This verse is referring to onewho engaged in intercourse with a
woman forbidden to him and fathered amamzerwith her. This individual is
unable to rectify his sin, because the status of the illegitimate child is permanent.
And if you say that it is referring to onewho steals or robs, although he is crooked
he can returnwhat he stole and in this manner his sinwill be recti�ed. Rabbi
Shimon ben Yoḥai says: One calls crooked only someonewhowas initially
straight and subsequently became crooked. Andwho is this? This is a Torah
scholar who leaves his Torah study. Here is an example of something straight that
became crooked.

(8) Incidental to the Festival peace-offering, the mishna describes the nature of
various areas of Torah study. The halakhot of the dissolution of vows,when one
requests from a Sage to dissolve them, �y in the air and have nothing to support
them, as these halakhot are not mentioned explicitly in the Torah. There is only a
slight allusion to the dissolution of vows in the Torah, which is taught by the Sages
as part of the oral tradition. The halakhot of Shabbat, Festival peace-offerings,
andmisuse of consecrated property are likemountains suspended by a hair, as
they have littlewritten about them in the Torah, and yet the details of their
halakhot are numerous. The details ofmonetary law, sacri�cial rites, ritual
purity and impurity, and the halakhot of those withwhom relations are
forbidden all have something to support them, i.e., there is ample basis in the
Torah for these halakhot, and these are the essential parts of Torah.

https://www.sefaria.org/Mishnah_Chagigah.1.6-8


ב׳:א׳-ב׳חגיגהמשנה
הָיהָכֵּןאִםאֶלָּאבְּיחִָיד,בַמֶּרְכָּבָהוְ�אבִּשְׁניַםִ.בְרֵאשִׁיתבְמַעֲשֵׂהוְ�אבִּשְׁ�שָׁה.בַּעֲרָיוֹתדּוֹרְשִׁיןאֵין(א)
לְּמַטָּה,מַהלְּמַעְלָה,מַהלָעוֹלָם,בָּא�אכְּאִלּוּלוֹרָאוּידְּבָרִים,בְּאַרְבָּעָההַמִּסְתַּכֵּלכָּלמִדַּעְתּוֹ.וּמֵבִיןחָכָם
לָעוֹלָם:בָּאשֶׁ�אלוֹרָאוּיקוֹנוֹ,כְּבוֹדעַלחָסשֶׁ�אוְכָללְּאָחוֹר.וּמַהלְּפָניִם,מַה
לִסְמוֹ�,שֶׁ�אאוֹמֵרפְּרַחְיהָבֶּןיהְוֹשֻׁעַלִסְמוֹ�.אוֹמֵריוֹחָנןָבֶּןיוֹסֵילִסְמוֹ�,שֶׁ�אאוֹמֵריוֹעֶזרֶבֶּןיוֹסֵי(ב)
שְׁמַעְיהָלִסְמוֹ�.אוֹמֵרשָׁטָחבֶּןשִׁמְעוֹןלִסְמוֹ�,שֶׁ�אאוֹמֵרטַבַּאיבֶּןיהְוּדָהלִסְמוֹ�.אוֹמֵרהָאַרְבֵּלִינתִַּאי
אוֹמֵרשַׁמַּאישַׁמַּאי.נכְִנסַמְנחֵַם,יצָָאנחְֶלְקוּ.�אוּמְנחֵַםהִלֵּללִסְמוֹ�.שֶׁ�אאוֹמֵראַבְטַלְיוֹןלִסְמוֹ�.אוֹמֵר
דִּין:בֵּיתאַבלָהֶםוּשְׁניִּיִםנשְִׂיאִים,הָיוּהָרִאשׁוֹניִםלִסְמוֹ�.אוֹמֵרהִלֵּללִסְמוֹ�,שֶׁ�א

Mishnah Chagigah 2:1-2

(1)Onemay not expound the topic of forbidden sexual relations before three or
more individuals; normay one expound the act of Creation and the secrets of the
beginning of the world before two or more individuals; normay one expound by
oneself theDesign of the Divine Chariot, amystical teaching with regard to the
ways God conducts the world, unless he iswise and understandsmost matters on
his own. Themishna continues in the same vein:Whoever looks at fourmatters,
it would have been better for him had he never entered the world: Anyone who
re�ects uponwhat is above the �rmament andwhat is below the earth,what was
before Creation, andwhatwill be after the end of the world. And anyonewho has
no concern for the honor of his Maker,who inquires into and deals withmatters
not permitted to him, deserves to have never come to the world.
(2) Yosei ben Yo’ezer says not to place one’s hands on offerings before
slaughtering them on a Festival because this is considered performing labor with an
animal on a Festival. His colleague, Yosef ben Yoḥanan, says to place them;
Yehoshua ben Peraḥya says not to place them;Nitai HaArbeli says to place them;
Yehuda ben Tabbai says not to place them; Shimon ben Shataḥ says to place
them; Shemaya says to place them; Avtalyon says not to place them.Hillel and
Menaḥem did not disagreewith regard to this issue.Menaḥem departed from his
post, and Shammai entered in his stead. Shammai says not to place them;Hillel
says to place them. The �rstmembers of each pair served asNasi, and their
counterparts served as deputyNasi.

ג׳:ח׳חגיגהמשנה
שֶׁ�אהִזּהֲָרוּלָהֶם,וְאוֹמְרִיןבַמִּקְדָּשׁ,שֶׁהָיוּהַכֵּלִיםאֶתמַטְבִּילִיןעֲזרָָה.טָהֳרַתעַלמַעֲבִירִיםכֵּיצַד(ח)
נטְִמְאוּשֶׁאִםוּשְׁלִישִׁים,שְׁניִּיִםלָהֶםישֵׁבַמִּקְדָּשׁ,שֶׁהָיוּהַכֵּלִיםכָּלוּתְטַמְּאוּהוּ.וּבַמְּנוֹרָהבַּשֻּׁלְחָןתִגְּעוּ

וּמִזבְַּחהַזּהָָבמִמִּזבְַּחחוּץטְבִילָה,טְעוּניִןבַמִּקְדָּשׁ,שֶׁהָיוּהַכֵּלִיםכָּלתַּחְתֵּיהֶן.שְׁניִּיִםיבִָיאוּהָרִאשׁוֹניִם,
מְצֻפִּין:שֶׁהֵןמִפְּניֵאוֹמְרִים,וַחֲכָמִיםאֱלִיעֶזרֶ.רַבִּידִּבְרֵיכַּקַּרְקַע,שֶׁהֵןמִפְּניֵהַנּחְשֶֹׁת,
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Mishnah Chagigah 3:8

(8)How do they pass all the vessels of the Temple courtyard through a process of
puri�cation? They immerse the vessels that were in the Temple. And they say
to the am ha’aretz priests who served in the Temple during the Festival: Be careful
that you not touch the table of the shewbread. If you de�le it by touching it, it
would need to be removed for immersion, and this would lead to the temporary
suspension of themitzva of the shewbread, which had to be on the table at all times.
Themishna continues: All the vessels that were in the Temple had second and
third substitute vessels, so that if the �rst ones became impure they could bring
the second ones in their place. All the vessels that were in the Temple required
immersion after the Festival, apart from the golden altar and the bronze altar,
because they are considered like the ground and therefore, like land itself, not
susceptible to impurity. This is the statement of Rabbi Eliezer. And the Rabbis
say: It is because they are coated.

ב׳:א׳חגיגההלכותתורה,משנה
וְסוּמָאוְקָטָןוְשׁוֹטֶהוְאִלֵּםמֵחֵרֵשׁחוּץבִּרְאִיּהָחַיּבִָיםהָאֲנשִָׁיםוְכָלהָרְאִיּהָ.מִןפְּטוּרִיןוַעֲבָדִיםנּשִָׁים(א)
הָאַחַדאֵלּוּכָּלרַגלְֵיהֶןעַללַעֲלוֹתיכְוֹלִיםשֶׁאֵינםָמְאדֹוְהֶעָנגֹוְהָרַ�וְהַחוֹלֶההַזּקֵָןוְכֵןוְעָרֵל.וְטָמֵאוְחִגֵּר
אַחַתבְּאָזנְוֹחֵרֵשׁאֲפִלּוּמְדַבֵּרשֶׁהוּאפִּיעַלאַףהַחֵרֵשׁבִּרְאִיּהָ.חַיּבִָיןהָאֲנשִָׁיםכָּלוּשְׁאָרפְּטוּרִין.עָשָׂר
פָּטוּר.שׁוֹמֵעַשֶׁהוּאפִּיעַלאַףהָאִלֵּםפָּטוּר.אַחַתבְּרַגלְוֹחִגֵּראוֹאַחַת.בְּעֵינוֹהַסּוּמָאוְכֵןהָרְאִיּהָ.מִןפָּטוּר

עַבְדוּתצַדמִפְּניֵפָּטוּרחוֹרִיןבֶּןוְחֶצְיוֹעֶבֶדשֶׁחֶצְיוֹמִיאִשָּׁה.סְפֵקשֶׁהֵןמִפְּניֵפְּטוּרִיןוְאַנדְְּרוֹגיִנוּסטֻמְטוּם
טז)טז(דבריםכג)לד(שמותיז)כג(שמותאוֹמֵרהוּאהֲרֵיהָרְאִיּהָ.מִןפְּטוּרִיןאֵלּוּשֶׁכָּלוּמִנּיַןִשֶׁבּוֹ.

בָּהּ.חַיּבִָיםהָעֲבָדִיםאֵיןבָּהּחַיּבָוֹתהַנּשִָׁיםשֶׁאֵיןעֲשֵׂהוּמִצְוַתהַנּשִָׁים.אֶתלְהוֹצִיאזכְוּרְ�"כָּל"ירֵָאֶה
לֵרָאוֹת".ישְִׂרָאֵלכָל"בְּבוֹאיא)לא(דבריםוְנאֱֶמַרהָעֲבָדִים.לְהוֹצִיאישְִׂרָאֵלכָלבְּבוֹאנאֱֶמַרהֲרֵיוְעוֹד
שֶׁאֵינוֹסוּמָאלְהוֹצִיאשְׁכִינתָוֹ.וּבֵיתקָדְשׁוֹהֲדַרלִרְאוֹתבָּאִיםהֵםכָּ�ה'לִפְניֵלְהֵרָאוֹתבָּאִיןשֶׁהֵןכְּשֵׁם
ישְִׁמְעוּ"."לְמַעַןיב)לא(דבריםנאֱֶמַרוְשָׁםשְׁלֵמָה.רְאִיּתָוֹאֵיןשֶׁהֲרֵיאַחַתעֵינוֹנסְִמֵיתאֲפִלּוּרוֹאֶה.

שֶׁכָּלמְדַבֵּר.שֶׁאֵינוֹמִילְהוֹצִיאילְִמְדוּ"."וּלְמַעַןיב)לא(דבריםגְּמוּרָה.שְׁמִיעָהלוֹשֶׁאֵיןמִילְהוֹצִיא
בְּרַגלְָיולַעֲלוֹתשֶׁיּכָוֹלמִיה'"פְּניֵאֶתלֵרָאוֹת"בַּעֲ�תְ�כד)לד(שמותוְנאֱֶמַרלְלַמֵּד.מְצֻוֶּהלִלְמדֹהַמְצֻוֶּה
הֶעָרֵלוְכֵןלְבִיאָהרָאוּיהַטָּמֵאשֶׁאֵיןהַמִּקְדָּשׁבִּיאַתבְּהִלְכוֹתבֵּאַרְנוּוּכְבָרוְעָנגֹ.וְזקֵָןוְחוֹלֶהחִגֵּרלְהוֹצִיא
כְּטָמֵא:מָאוּס

Mishneh Torah, Festival Offering 2:1

(1)Women and servants are exempt from the obligation to appear before God on
festivals. All men are obligated to appear with the exception of a deaf person, a
mute, one who is emotionally or intellectually incapable of controlling himself, a
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minor, a blind person, one who is limp, one who is impure, one who is
uncircumcised, and similarly, one who is old, sick, very dainty and spoiled to the
extent they cannot ascend by foot. All of these eleven persons are exempt. All other
men are obligated to appear before God.
To explain these categories in greater detail: A deaf person is exempt even if he can
speak. Even if he is deaf in only one ear, he is exempt from appearing. Similarly, one
who is blind in one eye or limp in one leg, is exempt. Amute even though he hears is
exempt. A tumtum and an androgynus are exempt, because there is a doubt whether
they are female. A person who is half-servant and half-free is exempt, because of the
side of him that is a servant.
What is the source that all the above are exempt from appearing before God?
Exodus 23:17 states: "All of your males shall appear"; this excludes women. And any
positive commandment for which women are not obligated, servants are not
obligated. Moreover, Deuteronomy 31:11 "When all Israel come to appear"; this
excludes servants.
The phrase "When all Israel come to appear" implies that just as they come to
appear before God, so too, they come to see the glory of His holiness and the house
where His presence rests. Thus it excludes a blind person who cannot see; he is
exempt even if only one eye is blinded, because his sight is not perfect.
That passage continues: "So that they will hear." This excludes one whose hearing
is not perfect. And it states: "So that they will learn." This excludes one who does
not speak, because everyone who is obligated to learn is also obligated to teach.
Exodus 34:24 states: "When you ascend to appear before the presence of God." The
command is directed to one who can ascend by foot and thus excludes one who is
limp, old, sick, or very dainty. And we have already explained inHilchot Bi'at
HaMikdash that a person who is impure is not �t to enter the Temple. And one is
uncircumcised is loathsome like one who is impure.

כ״ב:א׳-ט״ובראשית
י(א) יםאַחַר֙וַיהְִ֗ לֶּההַדְּבָרִ֣ יםהָאֵ֔ אֱ�קִ֔ הוְהָ֣ םנסִָּ֖ אמֶראֶת־אַבְרָהָ֑ ֹ֣ יווַיּ םאֵלָ֔ אמֶראַבְרָהָ֖ ֹ֥ אמֶר(ב)הִנֵּנֽיִ׃וַיּ ֹ֡ וַיּ

א בְתָּ֙אֶת־יחְִיֽדְ֤�אֶת־בִּנְ֨�קַח־נָ֠ קאֲשֶׁר־אָהַ֙ �־לְ֔�אֶת־יצְִחָ֔ רֶץוְלֶ֨ השָׁם֙וְהַעֲלֵ֤הוּהַמּרִֹיָּה֑אֶל־אֶ֖ ללְעלָֹ֔ דעַ֚ אַחַ֣
ים רהֶהָֽרִ֔ ראֲשֶׁ֖ ם(ג)אֵלֶיֽ�׃אמַֹ֥ םוַיּשְַׁכֵּ֨ קֶראַבְרָהָ֜ ֹ֗ חאֶת־חֲמרֹ֔וֹוַיּֽחֲַבשֹׁ֙בַּבּ תאִתּ֔וֹנעְָרָיו֙אֶת־שְׁנֵ֤יוַיּקִַּ֞ קוְאֵ֖ יצְִחָ֣

יוַיבְַקַּע֙בְּנ֑וֹ העֲצֵ֣ לֶ�וַיָּקׇ֣םעלָֹ֔ ים׃אֲשֶׁר־אָמַֽר־ל֥וֹאֶל־הַמָּק֖וֹםוַיֵּ֔ יבַּיּ֣וֹם(ד)הָאֱ�קִֽ אהַשְּׁלִישִׁ֗ םוַיּשִָּׂ֨ אַבְרָהָ֧
ק׃אֶת־הַמָּק֖וֹםוַיַּרְ֥אאֶת־עֵינָי֛ו ֹֽ אמֶר(ה)מֵרָח ֹ֨ םוַיּ יואַבְרָהָ֜ עַרוַאֲנִ֣יעִםֽ־הַחֲמ֔וֹרפּהֹ֙שְׁבוּ־לָכֶ֥םאֶל־נעְָרָ֗ וְהַנַּ֔

ה הנלְֵכָ֖ ֹ֑ העַד־כּ ח(ו)אֲלֵיכֶםֽ׃וְנשָׁ֥וּבָהוְנִשְֽׁתַּחֲוֶ֖ םוַיּקִַּ֨ יאַבְרָהָ֜ האֶת־עֲצֵ֣ קוַיָּ֙שֶׂם֙הָעלָֹ֗ חבְּנ֔וֹעַל־יצְִחָ֣ בְּידָ֔וֹוַיּקִַּ֣
שׁ לֶתאֶת־הָאֵ֖ םוַיּלְֵכ֥וּוְאֶת־הַמַּֽאֲכֶ֑ אמֶר(ז)יחְַדָּוֽ׃שְׁניֵהֶ֖ ֹ֨ קוַיּ םיצְִחָ֜ אמֶראָבִיו֙אֶל־אַבְרָהָ֤ ֹ֣ יוַיּ אמֶראָבִ֔ ֹ֖ נִּיֽוַיּ הִנֶּ֣

י אמֶרבְנִ֑ ֹ֗ יםהָאֵשׁ֙הִנֵּ֤הוַיּ עֵצִ֔ הוְאַיֵּה֥וְהָ֣ ֹ֙אמֶר֙(ח)לְעלָֹהֽ׃הַשֶּׂ֖ םוַיּ יםאַבְרָהָ֔ הירְִאֶה־לּ֥וֹאֱ�קִ֞ ההַשֶּׂ֛ ילְעלָֹ֖ בְּנִ֑
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םוַיּלְֵכ֥וּ אוּ(ט)יחְַדָּוֽ׃שְׁניֵהֶ֖ ֹ֗ ראֶלֽ־הַמָּקוֹם֮וַיּבָ בֶןהָאֱ�קִים֒אָמַֽר־ל֣וֹאֲשֶׁ֣ םוַיִּ֨ חַאַבְרָהָם֙שָׁ֤ �אֶת־הַמִּזבְֵּ֔ ֹ֖ וַיּֽעֲַר
ים קוַיּֽעֲַקדֹ֙אֶת־הָעֵצִ֑ חַאתֹוֹ֙וַיָּשֶׂ֤םבְּנ֔וֹאֶת־יצְִחָ֣ עַלעַל־הַמִּזבְֵּ֔ חאֶת־ידָ֔וֹאַבְרָהָם֙וַיּשְִׁלַ֤ח(י)לָעֵצִיֽם׃מִמַּ֖ וַיּקִַּ֖

לֶת טאֶת־הַמַּֽאֲכֶ֑ ֹ֖ א(יא)אֶת־בְּנוֹֽ׃לִשְׁח יווַיּקְִרָ֨ �אֵלָ֜ יםִה'מַלְאַ֤ אמֶרמִן־הַשָּׁמַ֔ ֹ֖ םוַיּ ם ׀ אַבְרָהָ֑ אמֶראַבְרָהָ֣ ֹ֖ וַיּ
אמֶר(יב)הִנֵּנֽיִ׃ ֹ֗ חוַיּ עַריָדְֽ֙�אַל־תִּשְׁלַ֤ עַשׂאֶל־הַנַּ֔ י מְא֑וּמָהל֖וֹוְאַל־תַּ֥ ה׀כִּ֣ עְתִּיעַתָּ֣ אידַָ֗ תָּהאֱ�קִים֙כִּיֽ־ירְֵ֤ אַ֔
כְתָּוְ֥�א א(יג)מִמֶּנּֽיִ׃אֶת־יחְִידְ֖�אֶת־בִּנְ֥�חָשַׂ֛ םוַיּשִָּׂ֨ יואַבְרָהָ֜ ילִוַיּרְַא֙אֶת־עֵינָ֗ רוְהִנּהֵ־אַ֔ זאַחַ֕ �נאֱֶחַ֥ בַּסְּבַ֖

יו חאַבְרָהָם֙וַיֵּלֶ֤�בְּקַרְנָ֑ ילִוַיּקִַּ֣ הוַיּעֲַלֵ֥הוּאֶת־הָאַ֔ חַתלְעלָֹ֖ א(יד)בְּנוֹֽ׃תַּ֥ םוַיּקְִרָ֧ הַה֖וּאשֵֽׁם־הַמָּק֥וֹםאַבְרָהָ֛
ה ראֲשֶׁר֙ה' ׀ ירְִאֶ֑ רהַיּ֔וֹםיאֵָמֵ֣ א(טו)ירֵָאֶהֽ׃ה'בְּהַ֥ �וַיּקְִרָ֛ םה'מַלְאַ֥ מִן־הַשָּׁמָיֽםִ׃שֵׁנִ֖יתאֶל־אַבְרָהָ֑

Genesis 22:1-15

(1) Some time afterward, God put Abraham to the test, saying to him, “Abraham.” He
answered, “Here I am.” (2) “Take your son, your favored one, Isaac, whom you love,
and go to the land of Moriah, and offer him there as a burnt offering on one of the
heights that I will point out to you.” (3) So early next morning, Abraham saddled his
ass and took with him two of his servants and his son Isaac. He split the wood for
the burnt offering, and he set out for the place of which God had told him. (4) On
the third day Abraham looked up and saw the place from afar. (5) Then Abraham
said to his servants, “You stay here with the ass. The boy and I will go up there; we
will worship and wewill return to you.” (6) Abraham took the wood for the burnt
offering and put it on his son Isaac. He himself took the �restone*�restone Lit. “�re.”
and the knife; and the twowalked off together. (7) Then Isaac said to his father
Abraham, “Father!” And he answered, “Yes, my son.” And he said, “Here are the
�restone and the wood; but where is the sheep for the burnt offering?” (8) And
Abraham said, “It is God whowill see to the sheep for this burnt offering, my son.”
And the two of themwalked on together. (9) They arrived at the place of which God
had told him. Abraham built an altar there; he laid out the wood; he bound his son
Isaac; he laid him on the altar, on top of the wood. (10) And Abraham picked up the
knife to slay his son. (11) Then amessenger of 'ה called to him from heaven:
“Abraham! Abraham!” And he answered, “Here I am.” (12) “Do not raise your hand
against the boy, or do anything to him. For now I know that you fear God, since you
have not withheld your son, your favored one, fromMe.” (13)When Abraham looked
up, his eye fell upon a*a Reading ’eḥad with many Heb. mss. and ancient versions; text
’aḥar “after.” ram, caught in the thicket by its horns. So Abrahamwent and took the
ram and offered it up as a burnt offering in place of his son. (14) And Abraham
named that site Adonai-yireh,*Adonai-yireh I.e., willיהוה“ see”; cf. v. 8.whence the
present saying, “On themount of 'ה there is vision.”*On themount of 'ה there is
visionHeb. be-har y-h-w-h yera’eh. (15) Themessenger of 'ה called to Abraham a
second time from heaven,
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כ״ג:י״זשמות
יםשָׁ֥�שׁ(יז) יכׇּל־זכְ֣וּרְ֔�ירֵָאֶה֙בַּשָּׁנָ֑הפְּעָמִ֖ ן ׀ ה'׃אֶל־פְּנֵ֖ ֹ֥ הָאָד

Exodus 23:17

(17) Three times a year all your males shall appear before the Sovereign, .'ה

ל״ד:כ״גשמות
יםשָׁ֥�שׁ(כג) ן ׀ ה'אֶת־פְּנֵי֛כׇּל־זכְ֣וּרְ֔�ירֵָאֶה֙בַּשָּׁנָ֑הפְּעָמִ֖ ֹ֥ יהָאָֽד ישְִׂרָאֵלֽ׃אֱ�קֵ֥

Exodus 34:23

(23) Three times a year all your males shall appear before the Sovereign ,'ה the God
of Israel.

ט״ז:ט״זדברים

השָׁל֣וֹשׁ(טז) ים ׀ בַּשָּׁנָ֡ הפְּעָמִ֣ י�ה'׀אֶת־פְּנֵ֣י כׇל־זכְוּרְ֜�ירֵָאֶ֨ רבַּמָּקוֹם֙אֱ�קֶ֗ ראֲשֶׁ֣ גיבְִחָ֔ הַמַּצּ֛וֹתבְּחַ֧
ג גהַשָּׁבֻע֖וֹתוּבְחַ֥ הוְ֧�אהַסֻּכּ֑וֹתוּבְחַ֣ ם׃ה'אֶת־פְּנֵי֥ירֵָאֶ֛ רֵיקָֽ

Deuteronomy 16:16

(16) Three times a year—on the Feast of Unleavened Bread, on the Feast ofWeeks,
and on the Feast of Booths—all your males shall appear before your God 'ה in the
place that [God] will choose. They shall not appear before 'ה empty-handed,
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